YK 81°44
Kooyboecvka 0.0., act.,
IacrutyT inmonorii KHY imeni Tapaca [lleByenka

OHUII I3 CEMOIO ‘TUII IIOCEJIEHHS 3A PO3MIPOM®
Y CKUIIAALJICT "HACEJIEHUU ITYHKT"
(1a maTepiaJi 3aXiTHOrepMaHCHKHUX TA CXITHOC/IOB IHCHKHX MOB)

Cmamms npuceésyeHa 3iCMA6HOMY AHANIZY ceMu ‘Mun NnoceieHHs 3d
posmipom’ y  xoucmumyeumie  JICI'  ‘nacenenuti  nymxkm’ )
3aXIOHO2EPMAHCHKUX ~ MA  CXIOHOCNI08 SSHCbKUX — MOBAX,  BUOLIAIOMbCS
anomopui ma izomopui pucu sasnauenoco JICI; ananizyemocs cemua
CMPYKMypa KOHCMUmyexnmie.

Knouosi cnosa: JICT, cema, anomopghizm, izomopghizm.

AHami3 MOBH K CTPYKTYpHOTO 1 CHCTEMHOTO YTBOPEHHST
3aJIMIIAE€ThCS AKTYaJAbHMM 1 CHOTOJHI, IIPO IO CBiUaTh PO3BIIKH Y
ramy3i JIKCHYHOI CeMaHTHKH, € OXHHUM i3 ICHTPaJbHUX HAIPSMKIB €
po3pobKa MuTaHb, MOB’SI3aHUX 13 CUCTEMAaTH3ALI€l0 JEKCUKH [AMpecsH
1995]. CemaHTUYHMII ONHC JEKCHKH OKPEMHX MOB Ma€ Ha MeTi
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KJIACH(IKyBaTH Ta THITI3yBaTH 3HAYCHHS JICKCHYHUX OMUHHI [KpoHTay3
2001, 126; IToxpoBcbkuit 1959, 82].

3anyuennss moHATTs JICT sk cHCTEMHOro  YrpymyBaHHS,
o0’egHaHOTO  0a30BUM  CEMAaHTHYHHM  KOMIIOHEHTOM, JIO3BOJISIE
3MIACHUTH CUCTEMHHI OIUC CEMAHTHKH CIIB Ta BiATBOPUTH (pparMeHT
MOBHOI KapTWHH CBITYy MEBHOI JIIHITBOKYJIbTYpHOI CIIUILHOTH. BUBUEHHS
BimHocuH Mix uineHamu JICIT 1 mix pisammu JICI nae ysBiIeHHS He
JWIIE TPO CHUCTEMHI 3B’SI3KM MDK CJIOBaMH, a W TPO JIEKCHKO-
CEeMaHTHUYHY CUCTeMY MOBH B Iinomy [IlImenes 1973, 146].

Cy4acHi pO3BiIKH y Taly3i JIEKCHYHOI CEMaHTHKH CIPSMOBaHI Ha
nociipkernas okpemux JICIT Ha maTepiam ykpaincekoi [Copouan 2005,
33-36], pociiicekoi [AHToHOBa 2009, 8-15], HIMEUbKOi MOBH B
cuHxpoHii [Aramiit 1998, 62] ta miaxponii [Kozak 2004, 137-143],
anriiicekoi MoBu [Ctpouenko 2006, 156-159].

Y mamiii poboTi MH AOTPUMYEMOCH TOYKH 30py, 1o JICT
YTBOPIOETBCS CIIOBAaMHM OJHi€] YaCTMHU MOBU 1 00’ €AHYETbCS OIHHUM
1IeHTH(HIKATOPOM — CIIOBOM 200 CTIHKHAM CIIOBOCIIONYYEHHSM, 3HAYCHHS
SIKOTO TIOBHICTIO BXOJWTH y 3HAUCHHS IHIINUX CIIB TPYIU 1 SIKE MOXe
3aMIHATH 1HII CJIOBAa B JEAKUX KOHTEKCTaX. MOMIIMBICTh BUIUICHHS Y
MOBax, mo 3ictaBnstoThes, JICT ‘HaceneHW MyHKT TPYHTYEThCSA Ha
TaKUX MPHHIUIIAX: HOTO CITIBBITHECEHOCTI 13 KOHKPETHIM (PparMeHTOM
JIOACKKOI  JiicHOCTI, a came (OpMOIO oOprasizamii CHiJIBHOTO
MIPOKUBaHHS TPYMHU OCI0 Ha MEBHIN TEpUTOPIi, MO Mae Taki JOAATKOBI
XapaKTEePUCTHKH, SIK PO3Mip, THII ITOCEJICHHS, HAIlIOHAIBHUN XapakKTep,
MeXIi, TpPU3HAUEHHS, THIl JKUTEINB, 3aHATTS JXHUTEJIB; HAsBHOCTI Y
OKPEMHX JICKCEM MOB, IIO 31CTABISIOTHCS, CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH, 110
BKJIIOYA€E apxiceMy ‘HaceleHHWH NMyHKT . [IOHATTS ‘HaceleHWd MyHKT' y
MOBax, IO aHATI3YIOTBCS, BITOOPaXKyeThCS Y KOHKPETHHX CEMEMax.
CrpykTypa ceMeMH NO€IHYE apxicemy, IIifi SKOIO pPO3yMilOTh
IHTerpanbHy, cmiibHy mis Bcix cemem JICID cemy, Ta mudepenmiiHi
cemMr a00 KOHKPETH3aTOpH, SKi MO3HAYAIOTh HASBHICTh MEBHHUX
JnoAaTtkoBUX / (hakyJabTaTHBHUX O3HAK y CEMEeMi, II0 Ha3WBa€ IEBHI
O3HAKH HACEJICHOTO MYHKTY.

Cemnuit anaini3 koHctutyeHTiB JICIT ‘HaceneHuit MyHKT’ y MOBaXx, IO
31CTaBIAIOTHCS, J03BOJISIE BUAUIUTH CEMY ‘pO3MIp’ y CTPYKTypi ceMeM,
o € i30MOphHOI0 pucOor. KOMIOHEHTHHIA aHalli3 ceMeM IOKa3ye, IO
3a3HaueHa ceMa B YKPAiHCBKii MOBI akTyami3yeTbes y Jekcemax JICT 3a
JIOTIOMOTOI0 AHTOHIMIYHHMX OJHOKOPEHEBUX MPUKMETHUKIB BeauKuti —
Hegenuxul. BUKOPUCTAaHHSA PUKMETHHUKA GeuKutl JUISl aKTyallizalil ceMu
‘po3Mip’ 3HAXOJAMMO y TAKUX JIEKCEMaX: MICINO — GeIUKULl HACeleHull
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NYHKM,  AOMIHICIPAMUGHUL, NPOMUCIOBULL, MOP208Ull | KYIbNypHULL
yeump [bycen 2005, 679]; y npyromy 3Ha4deHHI JIEKCEMH c10600a —
senuke ceno, cenuwje [bycen 2005, 1344]; nekcema cmanuys akTyamizye
ceMy IIMIIE Yy TPeTbOMY 3HAUCHHI genuke Kosaue celo 3 YepKeolo mda
dekinbkoma xymopamu 0ogkona nvoeo [bycen 2005, 1384].

AxTyasizalis ceMd ‘po3Mip’ 3a JOIOMOI'OX0 IPUKMETHUKA HeGeNUKULL
BiOYBA€ThCSI y TAKUX JIEKCEMAX: BUCEIOK— HeBeluKe cenuuje, sKe
BUHUKIO BHACTIOOK nepeceiieHts a00ell 3 iHWoi micyegocmi abo iHuio2o
Haceneno2o NYHKmMYy, a MaxKoxc HOCeNeHHs Modell HA HO8OMY Micyi
[Bycen 2005, 150]; npucinox — negenuke ceno, posmauosane nooiusy
binbuoeo, abo yacmuna eenuxoeo ceia [bycen 2005, 1130]; xymip —
Hegenuke cenuuje, ke GUHUKIO GHACNIOOK nepeceieHHs niooell i3 cin,
Kosauux cmanuyb mowo, eucenok [bycen 2005, 1576]; wnactymHa
JeKceMa aKTyaji3ye Ha3BaHy CeMy JIMIIE y CBOEMY IPYroMy 3Ha4deHHI
CKUM — CMAapooOpsOHUYybKUlL MOHACMUp ab0 HeseiuKe NOCeNeHHs.
MOHacmupcobkoeo muny 6 beanooHnit micyesocmi [Bycen 2005, 1330].

VY pociiicekiii MOBI ceMa ‘po3Mip’ aKTyai3yeThCs 3a JOMOMOTOIO
JIBOX AHTOHIMIUHHX PSAIIB MPUKMETHUKIB MAIEHbKUL — HebONbULOU —
b0nbULOLL;, OOHOOBOPHDBIIL — MHO20080PHBIN, Ta IPUKMETHUKA KPYIHDBLIL.

Tak, cema ‘po3mMip’ 3a JONOMOTOK TNIPHUKMETHHKA MAIeHbKUL
AKTYali3yeTbCA y JIEKCEM1 20pOOULUIKO (ManreHbKull 3aX0nyCmHbuld 20p00
[YmrakoB]). BuxopucTaHHS TPUKMETHUKA HeOOIbUIOU 3HAXOMUMO Y
TaKUX JIeKCeMaxX: 6ecb Yy JIpyroMy 3HaueHi (Hazeauue HeOOIbUl020
cenbckoeo nocenenus y caasan [Ilepswiii TonkoBeiii BAC); ewvicenok
(HebOMbUION NOCENOK HA HOBOM Mecme, GblOeTUSUIULICA U3 Opye02o
cenernus [OxeroB 1995, 115]); Oepesna (neborvuioe kpecmwsHckoe
cenenue [YmakoB)); oepesyuixa (nebonvuias depesrs [ YmakoB)); nocao
y HOpyromy 3HaueHi (6 Poccutickoli umnepuu HeOOIbWIOU NOCENOK
eopoockoco muna [IlepBeiii TonkoBbii BOC)); nocénox (meborvuioe
nocenenue copoockoco muna [Eppemona)); nouurox y apyromy 3Ha4deHi
(8vicenok, Hebonbwol HOBbl nocenok [YmakoBl); ckum (Hebonbuiol
NOCeNoK  MOHACMBIPCKO20 — MUNA,  YCMpAaueaswulics 6  2IyXux
MeCmHOCMAX — OexHcasuumMy  om  Npeciedo8anus  cmapooopaoyes
(Oopesonioy.) [YmaxoB)); xymop — Hebonvuioe ceneHue Ha oee Poccuu
[EbpemoBa]. TIpukMeTHHK 6o0abwioli axkTyallizye cemy ‘po3mip’ y

JICKCeMax: Mecmeuko — Oonbuioe ceneHue, MNocelok (00biuHO Ha
Vkpaune, ¢ benopyccuu u 6 NOSpAHUUHBIX ¢ HUuMU 061IACMSX)
[EbpemoBal; cero — Oorvuwioe KpecmwvaHcKoe ceneHue, O0ObIYHO

XO3AUCMBEHHBII U  AOMUHUCPAMUBHBIN YeHMp 0N  OIU3NedHCcauux
Oepegenv [YIIaKoB]; bonvuioe KpecmvaucKkoe celeHue (8 Hacmosuee
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8pems — AOMUHUCIPAMUBHDLL YeHmP cebcKoeo paitiona) [Oxeros 1995,
699]; Oonvuioe Kpecmvanckoe cenenue, OObIYHO XO3AUCMEEHHbIU U
AOMUHUCTIDATNUBHBILL  Yenmp O0na  Onusnexcawux 0Oonee  MemKux
Hacenennvix nynkmos [EdpemoBal; crobooa — o6orvbuwoe ceno c
HEeKpenocmHulM Hacenenuem (ucmop.) [YmaxoB|; cmanuya — 6onvuioe
cenerue 8 kazauvux odonacmsax [Edpemona; YmakoB]. 3a A0moMororo
MIPUKMETHUKA KPYNHbIU ceMa ‘po3Mip’ aKTyali3yeTbes y JIEKCeMi copoo
(KpYynHbUL  HACENEHHbIUL NYHKM, AGIAIOUWUICST  AOMUHUCTPAMUBHBIM,
NPOMBIUNEHHBIM,  MOP2OBbIM U KYIbMYPHULIM — YEHMPOM — paiiond,
obnacmu, oxpyea u m.n. [EdpemoBal; xpynubuiil Hacenéuuwlii nyHxm,
AOMUHUCTPATUBHDBIL,  MOPEOBbIL, NPOMBIUICHHbI U  K)JIbIYPHOIL
yeump [OxeroB 1995, 136]; xpynuoltl HacenéHHulll  NYHKM,
VApasnAaemMvili N0 0COO0MY  NONONCEHUIO,  AOMUHUCMPATNUGHDL,
NpOMbIULLEHHBLU U MOP206blll YyeHmp [ YIIIakoB]).

AKkTyamizaiisi ceMu ‘po3Mip’ 3a JIOMOMOIOK aHTOHIMIYHOTO PSLy

MIPUKMETHUKIB  OOHOOBOPHbIIL — MHO20080PHbIL TIPOCTEKYETHCS Y
JEKCEMaX: BblICENOK — KPEeCMbAHCKULL NOCeNOK HA HOBOM Mecme,
BbIOCTUBUIUNICS. 6 NOPSIOKe 3eMILEYCmpPOUCcmed U3 MHO20080PHO20
cenenus [YWIakoB];, Xxymop — cenbckoe noceleHue (00H0080pHOe,

nosonee MHO20080pHOe) NpU 0C8OeHUU HO8bIX 3emens [llepBBIit
tosnkoBblit BOC].

VY 6inopychKiif MOBI ‘po3Mip’ HACENEHOTO IMyHKTY BHU3HAYAETHCS 32
JOTIOMOTOI0 TIPHUKMETHHKA OViiHbl Ta OIO3MILII 6ATiKall — HesAniKall.
Hanpuxnan, copad — 6yimsl Hacenenvi NyHKmM, AOMIHICMPAYbIlHbL,
NpAMbBICIO8bl, 2AHOAEBYL | KYIbmYpHbl YyaHmp [ATtpaxoBid]. CeMaHTHYHY
O3HaKy @anikail aKTyali3aloTh Taki JIEKCeMH: cmawuiya — esanikae
Kazayxae cano na [one, Kybani i y Hexamopvix inwwblx abnacysx
[baxanbkoy 2006, 342]; cano — eanikas 6écka, eacnaoapuvl i
aominicmpayvliinel  YSHMpP 01 HABAKOMbHBLIX — NAcCeniuuay, y
oapasantoyviiinatl Pacii — naceniwwa 3 yapxeoii [Arpaxosid]. Jlume y
IpYroMy 3HAYCHHI aKTyali3yeThCs O3HAKA Y JIEKCEMH c1abada — siikae
eanonésae yi npamviciosae cano, nacénax [Atpaxosiu]|. HazsaHi Hmkde
JIEKCEMH aKTyaJli3ylOTh CEMaHTHYHY O3HAKy Heeanikau: eécauxa —
HeBsNiKas 8ECKa; BbICEIKI — Hesslikae naceniuyd, sKoe YV3HIKIA Ha
HOBbIM Mecybl V GbIHIKY NepACANeHHs 3 [HUUbIX HACENeHbIX NYHKMAY,
2apadoK — HeBAIKI 20pad; CANLYO — HeBANIKAe CAO.

TakuM YHHOM, aKTyawi3aIlisi ceMH ‘po3Mip’ Y CXiTHOCIOB’STHCHKUX
MoOBax € i3oMop¢HOI0 pucoro. CrocrepiraeTbcs i3oMopdisMm 1y
BUKOPHUCTAHHI SKICHHX IPUKMETHHKIB, SIKi YTBOPIOIOTH AHTOHIMIiuHI
paau. Anomopdi3M TMONATae y KiTbKICHOMY TapamMeTpi BUPaKCHHS
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CEMaHTWYHOI O3HaKu ‘po3Mip’. Tak, 03HaKy peami3yloTh JBa
MPUKMETHUKA B YKPaiHCBHKill MOBIi, TpU IMPUKMETHHUKH — Y OLIOPYCBHKIiH
Ta IIICTh, 3 SIKUX YOTUPHU SKICHHUX, Y POCiiicbkilf MoBax. AlIOMOpGhHUM €
BXHUBaHHS OIO3HUIlIT PUKMETHHUKIB 0OHOOBOPHbIIL — MHO200BOPHYLIL, Y
SIKI TIPOTHCTABICHHS OCHOBaHE HAa KUTBKOCTI camud, IO BXOIATH 10
CKJIaJly HaCEJICHOTO MyHKTY.

B anrmmiiicbkiif MOBI ceMa ‘po3Mip’ aKTyali3yeTbCsl Y KOHCTHUTYEHTIB
JICT 3a momoMororo omno3ullii MpUKMeTHUKIB small — large. Hanpukinan,
aKTyali3allif0 Ha3BaHOI CEMH 3a JIOIIOMOTOI TPUKMETHHKA small
MPOCTEKYEMO y TaKUX JieKkceMmax: country — districts and small
settlements outside large urban areas or the capital [Oxford Dictionary
1997, 133]; hamlet — a small village [Merriam-Webster; Collins
Dictionary 1993, 654]; a small village, usually without a church
[Cambridge Dictionaries]; a small settlement, generally one smaller
than a village, and strictly (in Britain) one without a church [Oxford
Dictionary 1997, 266]; outpost — a small settlement in a distant part of
the country or in a foreign country, which is used for military or trading
purposes [Collins Dictionary 1993, 1022]; settlement — a small village
[Merriam-Webster]; township — Australian /NZ a small town [Oxford
Dictionary 1997, 658]. IlpukmeTHUK [arge aKTyanli3ye CEMaHTHUYHY
O3HaKy ‘po3Mip’ y jekcemax: borough — a town, or part of a large city,
that is responsible for managing its own schools, hospitals, roads etc.
[The Longman Dictionary]; city — a large important town [The
Longman Dictionary]; town — centre of population larger than a village,
esp. one that has not been created a city [ Xopuobu 1983, 693]; suburb —
an area on the edge of a large town or city where people who work in
the town or city often live [Cambridge Dictionaries]. Ik Gaunmo 3
MPUKIIAIIB, OCOONMBICTIO aHIIMCHKOI MOBH € BHKOPHUCTAHHS SIKiCHOTO
MIPUKMETHUKIB small — large y BUIIIOMY CTyTICHI TIOPIBHSIHHS (smaller —
larger) Ta MOPIBHSHHS BU3HAUYEHOTO HACEJICHOTO IYHKTY 3 1HIIUM JJIs
akTyamizamii cemu ‘posmip’. Ilpm 1mpomy, MEH pPOOMMO BHCHOBOK, IIIO
HAaCeJICHUH IyHKT, 3 SKUM BilOyBaeThCs IOPIBHSHHS y CIIOBHUKOBIH
JediHilii, BUCTyNAE K €TaJIOH PO3MIpy.

VY HiMenpKiit MOBI ceMa ‘po3mip’ akTyamizyeThes y gekcemax JICI 3a

JIOTIOMOTOI0  OTMO3HUIil MPUKMETHUKIB klein — groff. Buxopucranus
MPUKMETHUKA klein 3HAXOIMMMO JUIS aKTyali3alii CeMH Yy TaKuX
nexcemax: ansiedlung y npyromy 3HadeHHi (die; -, -en. Niederlassung,

kleine Siedlung, Einzelgehoft [Duden 2006, 123]); dorf (das; -(e)s,
Dorfer: landliche Ortschaft, kleinere Siedlung mit oft bauerlichem
Charakter [Duden 2006, 359)); dorfchen ((n. 14) kleines Dorf [ Wahrig
2002, 357]); kaff (das, [abgelegene] kleine, langweilige Ortschaft; Nest
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[Duden 2006, 797]); krdhwinkel ((n., — od. -s; unz.; fig., umg.)
spiefsbiirgerl. Kleinstadt [Wahrig Deutsches Worterbuch 2002, 787]);
landgemeinde (die: kleinere Ortschaft mit Iindlichem, dorflichem
Charakter [Duden 2006, 924]); nest y TpeTboMy 3HAuCHHI
((umgangssprachlich abwertend) kleiner, abgelegener Ort [Duden 20006,
1071)); ortshaft (die; -, -en (zu Ort): kleinere Gemeinde [Duden 2006,
1108]); stddtchen ((n. 14) kleine Stadt [Wahrig 2002, 1215]); weiler ((m.
3) kleine eigene Gemeinde bildendes, nur aus einigen Gehdften
bestehendes Dorf [Wahrig 2002, 14201]).

AxTyauni3amist ceMH ‘po3Mip’ 3a JOIIOMOTOIO TIPUKMETHHKA Ma€ MiCIle y
nekceMax: stadt (die; -, Stddte: grofere, dicht geschlossen Siedlung, die mit
bestimmten Rechten ausgestattet ist u. den verwaltungsmafligen,
wirtschaftlichen u. kulturellen Mittelpunkt eines Gebietes darstellt; groffe
Ansammlung von Hausern (u. offentlichen Gebduden), in der viele
Menschen in einer Verwaltungseinheit leben [Duden 2006, 1448]); ((f. 7 u.)
(1. w. S.) grofere, geschlossene, vom Dorf durch bestimmte Rechte
unterschiedene Wohnsiedlung [Wahrig 2002, 1215]); weltstadt (die;
Gropfstadt, besonders Millionenstadt, mit internationalem Flair [Duden
2006, 1728]). Sk 6aurMo 3 IPUKIIAIIB, OCOOIMBOIO PHCOIO HIMEITBKOI MOBH
€ HasBHICTh y CIIOBHUKOBIH JediHimii nekcemu weltstadt CkIagHOTO
imeHHuKa Grofistadt, omHa 3 OCHOB SIKOTO aKTyalli3y€e O3HAKY ‘BETUKHMA .

Cemema flecken akryamizye ceMy ‘po3Mmip’ 3a JOMOMOror0 000X
MPUKMETHHKIB: Y IIEPIIOMY 3HAYCHHI BHKOPHUCTOBYE NPUKMETHUK grof
(der; -s, -: grofseres Dorf mit einzelnen stddtichen Rechten [Duden 2006,
515]), a B npyromy klein (kleine Ortschafi, Dorf[Duden 2006, 515]).

TakuM YHHOM, aKTyami3alis ceMH ‘po3Mip’ y 3aXiTHOTCPMAaHCBKUX
MOBaxX Mae€ IEBHI i30MOp(HI puUCH, L0 HONATAIOTh Y BUKOPUCTAHHI
AQHTOHIMIYHUX SIKICHUX NPUKMETHUKIB. ATOMOp(hHUM € BUKOPUCTAHHS B
AQHDIIACHKIH MOBI JUIA  aKkTyalizamii ceMu ‘po3Mmip’ 3a3HaueHHUX
MPUKMETHUKIB Y (OpMi TOPIBHAJIBHOTO CTYNEHS Ta MOPIBHAHHS Y
CJIOBHUKOBIH Je]iHiIii HACEISHOTO MyHKTY, 110 BU3HAYAETHCS, 3 1HIIHM,
CTAJIOHHUM 3a PO3MipOM, HACEIEHUM ITyHKTOM. AsloMopdi3M HOmsTae B
HasBHOCTI B HIMeUbKilf MOBI JiekceMH (flecken), sika y pi3HUX 3HAYCHHSIX
aKkTyamizye ceMmy ‘po3mip’ 3a JIOMOMOTOK0 000X AaHTOHIMIYHHX
MPUKMETHHKIB, MI0 HE € XapakTepHUM s aHIIIHCBKOI MOBH, Ta
BHKOPHCTAHHI y CJIOBHUKOBIM Je(iHIIIT IEKCEMH CKIIQIHOTO IMEHHHKA,
OJTHA 3 OCHOB SIKOTO aKTyaJli3y€e ceMy ‘po3Mip’.

3icTaBHHI aHAJI3 CX1IHOCIIOB’SHCHKHX Ta 3aXiJHOT€PMaHCHKHUX MOB
JI03BOJISIE BUIUIATH 130MOpGHI Ta aJloMOpQHI PUCH aKTyami3amii ceMu
‘po3mip’ y ctpykrypi cemem JICT ‘Hacenenuil myHKT . [3oMopdHOIO €
HAsBHICTP B yCiX MOBaX, IO 3iCTAaBISIOTHCS, HA3BaHOI CeMH Ta
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BUKOPHCTAHHS PSOiB  SAKICHUX HPUKMETHHKIB, IO YTBOPIOIOTH
AQHTOHIMIYHI IapH 4M psiau. AToMOpP(}i3M IPOCTEXKYEThCS Y KUIBKICHIH
XapaKTepUCTHIL ocTaHHiX. Tak, Mo ABa MPUKMETHUKH AJISL aKTyalizaril
‘po3Mip’ BUKOPHCTOBYETHCSA B YKpAlHCBKIN (8enuxuii — Hegenuxuii),
aHnniceKid (small — large) Ta HiMmeubkid MoBax (klein — grof), y
OUTOPYCHKIM MOBI — TpU MPUKMETHUKH (OYIUHbL, GATIKAL — HEGANIKAL), Y
POCIHCBKifl MOBI YOTHPH (Manenvkuil — HeOOALWOU — OOTBLULOLS
Kpynueitl). Jlume B pocifichbKilf MOBI NMPUKMETHHKH, SKi aKTyalli3ylOTh
ceMy ‘po3mip’ yTBOpIOIOTH Tpiamy. Kpim Toro, y pociiicekiii MoBi
BXKHBAIOTHCS JIBa BIJHOCHHUX IPUKMETHUKH, IO TAKOXK YTBOPIOIOTH
AHTOHIMIYHY Napy (00HOOBOPHbLI — MHO20OBOPHBIIL).

SIKicHI  BiIMIHHOCTI akTyami3amii cemMu ‘po3Mmip’ y MOBax, IO
3ICTaBISIFOTHCS, BKIIFOYAOTh BUKOPUCTAHHS TIPUKMETHUKIB Y )OpMi BHIIIOTO
CTYTICHS TIOPIBHSIHHS Y CIIOBHHKOBHX JE(iHIMISAX JIEKCeM Ta MOPIBHAHHSA 3
IHIIIMM HaceJICHUM ITyHKTOM B aHIVIHCHKiM MOBI, aKkTyaJIi3alito aHTOHIMIYHOT
omno3uiii klein — grofi y pi3HHX ceMeMax OJHi€l JIeKCEMH Ta HasBHICTb
MPUKMETHHKA grof3 y CIIOBHUKOBIH nediHilii JiekceMu weltstadt sk onHiel 3
OCHOB CKJIQJIHOT'O CJIOBA B HIMELBKIH MOBI.

[Tonaenny mepcreKTHBY HAIIOT PO3BIJKH MH BOAYa€MO Y 3iCTaBHOMY
aHayi3i iHODMX ceM y koHctuTyeHTiB JICIT ‘HaceneHmil HyHKT Yy
CXIZTHOCIIOB’STHCBKMX ~Ta  3aXiHOTEPMaHCBKHX MOBaXx 3 METOI0
BUSIBJICHHS 130MOp(HUX Ta aIOMOP(HUX PUC TX CEMHOI CTPYKTypH.
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EJMHUILIBI C CEMOMH ‘TUII IOCEJEHMSA 10O PASMEPY’ B
COCTABE JICT "HACEJIEHHBIN ITYHKT" (HA MATEPHAJIE
3AITAJTHOT'EPMAHCKHUX 1 BOCTOYHOCJIABAHCKUX SI3bIKOB)

Cmamus nocéswena ananusy cemvl ‘mun noceienus 3a pasmepom’y
koncmumyenmog JICI” ‘nacenennviii nynkm’ 6 3ana0H02EPMaHCKUX U
B0CTNOYHOCAABAHCKUX A3LIKAX, 8bI0ENAIOMCA ANNOMOPGHHbIE U UZOMOPDHDbIE
uepmul JICI; ananuzupyemcs cemHan cmpykmypa KOHCIUMYeHmos.
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UNITS WITH THE SEME ‘SETTLEMENT TYPE ACCORDING
TO ITS SIZE’ IN THE LSG "INHABITED LOCATION" (ON THE
MATERIAL OF THE WEST-GERMANIC AND EAST-SLAVIC
LANGUAGES)

The article deals with the analyzis of the seme ‘settlement type
according to its size’ with the constituents of lexical-semantic group
‘inhabited location’ in West Germanic and East Slavic languages;
allomorphic and isomorphic features of the above LSG are singled out; the
semantic structure of the constituents is analyzed.

Key words: LSG, seme, allomorphizm, isomorphizm.
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